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See the notice on TED website

79246-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de Internet – Planung, Errichtung und Betrieb eines geförderten 
Gigabitnetzes in der Gemeinde Freisen
OJ S 24/2026 04/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeinde Freisen
Correio eletrónico: rathaus@freisen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
O adquirente é uma entidade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Planung, Errichtung und Betrieb eines geförderten Gigabitnetzes in der Gemeinde 
Freisen
Descrição: Gegenstand der Ausschreibung sind die Planung, Errichtung und der Betrieb eines 
Gigabitnetzes sowie die Versorgung der unterversorgten "Grauen Flecken" der Gemeinde 
Freisen mit Diensten eines nachhaltigen und hochleistungsfähigen Gigabit-Netzes. Hierbei 
handelt es sich um eine Dienstleistungskonzession. Der Konzessionsgeber beabsichtigt die 
Erschließung durch ein Gigabit-Netz zu realisieren, für dessen Errichtung und Betrieb eine 
Investitionsbeihilfe gewährt wird (sog. Wirtschaftlichkeitslückenmodell).
Identificador do procedimento: e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6
Identificador interno: n.def.
Principais características do processo: Ablauf siehe Beschreibung.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72400000 Serviços de Internet
Classificação adicional (cpv): 32400000 Redes, 32412100 Rede de telecomunicações, 
32412110 Rede Internet, 64200000 Serviços de telecomunicações

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): St. Wendel (DEC06)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: a) Bietergemeinschaften: Bei Bildung einer Bietergemeinschaft sind 
folgende Erklärungen abzugeben: (i) Benennung der Mitglieder in einer von allen zur 
Bietergemeinschaft gehörenden Bietern unterzeichneten Erklärung (bereitgestelltes Formular 
– Anl. 06); die nach Ziffer 5.1.9 (Eintragung in ein relevantes Berufsregister) geforderten 
Nachweise entweder im Namen der gesamten Bietergemeinschaft oder jeweils von allen 
Mitgliedern der Bietergemeinschaft einzeln; (ii) im Übrigen müssen alle nach Ziffer 5.1.9 
geforderten Nachweise zur Eignung von der Bietergemeinschaft insgesamt nachgewiesen 
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werden; (iii) Mitglieder der Bietergemeinschaft haften gesamtschuldnerisch; dies ist formlos im 
Teilnahmeantrag zu bestätigen; (iv) Eine besondere Rechtsform der Bietergemeinschaft wird 
nicht vorgeschrieben; (v) Mehrfachbewerbungen (z. B. parallele Bewerbung als 
Einzelbewerber und gleichzeitig in einer Bietergemeinschaft oder Bewerbungen rechtlich 
unselbständiger Niederlassungen sind unzulässig. Zu Nachunternehmereinsatz: Es ist 
grundsätzlich zwischen NU-Einsatz mit und ohne Eignungsleihe zu unterscheiden. b) (i) MIT 
Eignungsleihe ist von dem Bewerber die „Erklärung bei Weitergabe von Leistungen an 
Nachunternehmer (Eignungsleihe)“ auszufüllen (bereitgestelltes Formular – Anl. 08). In 
diesem Formular sind der Name des Nachunternehmens, die Art und Umfang der vom 
Nachunternehmer erbrachten Leistungen sowie explizit, die nur durch Eignungsleihe erfüllten 
Eignungskriterien i.S.d. Ziffer 5.1.9 zwingend zu benennen. (ii) Der zur Eignungsleihe 
herangezogenen Nachunternehmer hat zum einen das Formular „Verpflichtungserklärung 
Nachunternehmer (Eignungsleihe)“ auszufüllen, (bereitgestelltes Formular – Anl. 09), (iii) zum 
anderen hat es die nach Ziffer 5.1.9 (Eignung Berufsausübung lit.c)) geforderten Nachweise, 
sowie (iv) die, dem Einsatz und der konkreten Eignungsleihe entsprechenden Erklärungen 
gemäß Ziffer 5.1.9 auszufüllen. (v) Wird die Eignungsleihe im Hinblick auf die erforderliche 
wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit in Anspruch genommen, hat der Bewerber 
bzw. die Bietergemeinschaft und das, die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit 
leihende Unternehmen zusätzlich eine Erklärung der gemeinsamen Haftung entsprechend des 
Umfanges der Eignungsleihe einzureichen. c) Ohne Eignungsleihe haben die Ihre 
Leistungsfähigkeit nachgewiesenen und zur Abgabe von Angeboten aufgeforderten Bieter die 
zum Nachunternehmereinsatz beabsichtigten Leistungsteile sowie, soweit bereits möglich, die 
vorgesehenen Nachunternehmer zu benennen; der Konzessionsgeber behält sich vor, dies 
abzufragen (bereitgestelltes Formular – Anl. 07). Spätestens vor Zuschlagserteilung haben die 
Bieter die Nachunternehmer explizit zu benennen und nachzuweisen, dass Ihnen die 
erforderlichen Mittel dieser Nachunternehmer zur Verfügung stehen. d) 
Vertraulichkeitserklärung: Die Anlage 12 (Übersichtskarte, tabellarische Aufstellung der 
Adressen, Shapefile) wird nur Bewerbern zur Verfügung gestellt, die (i) Ihre Eignung im 
Teilnahmewettbewerb nachgewiesen haben und (ii) darüber hinaus die 
Vertraulichkeitserklärung ausgefüllt haben . Der Konzessionsgeber fordert daher die 
Einreichung einer ausgefüllten Vertraulichkeitserklärung (bereitgestelltes Formular – Anl. 11) 
bis spätestens mit Ablauf der Teilnahmeantragsfrist ab. Wird diese Vertraulichkeitserklärung 
nicht fristgerecht erbracht, kann das betreffende Unternehmen vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden; Ziffer 5.1.12 gilt entsprechend.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/23/UE
konzvgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: 
Fraude: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
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Falta profissional grave: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Atividades suspensas: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Planung, Errichtung und Betrieb eines geförderten Gigabitnetzes in der Gemeinde 
Freisen
Descrição: Gegenstand der Ausschreibung ist die Versorgung von "Grauen Flecken" mit 
Diensten eines nachhaltigen und hochleistungsfähigen Gigabit-Netzes. Hierbei handelt es sich 
um eine Dienstleistungskonzession. Der Konzessionsgeber beabsichtigt, die Erschließung als 
Gigabit-Netz zu realisieren. Gegenstand der Konzession sind im Wesentlichen die Planung, 
die Errichtung und der Betrieb eines Gigabit-Breitbandnetzes sowie die Versorgung mit 
hochleistungsfähigen Breitbandanschlüssen als Endkundenprodukte. Hierzu erfolgt die 
beabsichtigte Konzessionsvergabe im Rahmen der Schließung einer Wirtschaftlichkeitslücke 
im Wirtschaftlichkeitslückenmodell. Das Gigabit-Netz soll vom Konzessionsnehmer geplant, 
errichtet und anschließend betrieben und zur Versorgung der Endkunden im 
Konzessionsgebiet genutzt werden. Es sollen nach dem Ausbau insgesamt 197 Adressen im 
Konzessionsgebiet mit gigabitfähigen Anschlüssen erschlossen sein. Die Konzessionierung 
erfolgt unter Beachtung der Leitlinien der Europäischen Union für die Anwendung der 
Vorschriften über staatliche Beihilfen im Zusammenhang mit dem schnellen Breitbandausbau 
(2013/C 25/01) sowie der Rahmenregelung der Bundesrepublik Deutschland zur 
Unterstützung des flächendeckenden Aufbaus von Gigabitnetzen in "grauen Flecken" (Gigabit-
RR). Die Gemeinde Freisen hat auf Grundlage der Richtlinie für die Förderung zur 
Unterstützung des Gigabitausbaus der Telekommunikationsnetze in der Bundesrepublik 
Deutschland (Gigabit-RL 2.0) vom 31.03.2023 in der Änderungsfassung vom 30.04.2024 
durch den vorläufigen Zuwendungsbescheid des Bundes vom 14.11.2024 sowie auf 
Grundlage der Richtlinie über die Kofinanzierung der Gigabitförderung des Bundes im 
Saarland den vorläufigen Zuwendungsbescheid des Landes vom 26.05.2025 erhalten. Die 
Förderung erfolgt in Form des Wirtschaftlichkeitslückenmodells gemäß Ziff. 3.1 der BMVI 
Förderrichtlinie i.V.m § 3 Abs. 1 lit. a der Gigabit-Rahmenregelung.
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72400000 Serviços de Internet

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): St. Wendel (DEC06)
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País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 84 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Abordagem para reduzir os impactos ambientais: Outros
Contratos Públicos de Inovação: As obras, fornecimentos ou serviços adquiridos implicam 
inovação de processos.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nicht älter als 6 Monate ab dem Tag der Veröffentlichung 
dieser Bekanntmachung.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Nachweis für das Vorliegen einer Meldebestätigung nach § 5 
Telekommunikationsgesetz (TKG).

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 123 und § 124 GWB bzw. im Fall des Vorliegens von 
Ausschlussgründen eine Eigenerklärung, ob und welche Maßnahmen des Bewerbers zur 
Selbstreinigung nach § 125 GWB getroffen wurden.

Critério: Faturamento médio anual específico
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Umsatz bezüglich der entsprechenden 
Dienstleistungen in den letzten 3 Geschäftsjahren, sofern der Bewerber bereits seit dieser Zeit 
besteht; andernfalls Erklärung über den Umsatz des Bewerbers bezüglich der entsprechenden 
Dienstleistungen seit dessen Bestehen (bereitgestelltes Formular). Mindestvoraussetzung ist 
ein kumulierter Mindestumsatz in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren von 
insgesamt 3 Mio. € (netto)

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Vorlage einer Bonitätsauskunft (z.B. durch die Creditreform 
AG oder gleichwertig), die nicht älter als 3 Monate ab dem Tag der Veröffentlichung dieser 
Bekanntmachung ist.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis einer gültigen (laufendes Kalenderjahr) 
Berufshaftpflichtversicherung oder Betriebshaftpflichtversicherung. Bei Nichtbestehen oder 
Unterschreitung der geforderten Haftpflichtversicherung kann mit dem Teilnahmeantrag eine 
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Eigenerklärung des Bewerbers vorgelegt werden, dass im Zuschlagsfall eine Erhöhung des 
Versicherungsschutzes mit den geforderten Deckungssummen abgeschlossen wird. Der 
Konzessionsgeber kann vor Zuschlagserteilung einen Nachweis der Versicherungsdeckung in 
der geforderten Höhe verlangen. Mindestdeckungssummen der gültigen Versicherung sind für 
Personenschäden. 1.000.000 EUR, für Sachschäden mindestens 3.000.000 EUR und für 
Vermögensschäden 1.000.000 €, die jeweils in einem Versicherungsjahr mindestens zweifach 
zur Verfügung stehen.

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: Vorlage der Jahresabschlüsse der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Vorlage einer Liste der wesentlichen in den letzten 3 Jahren 
erbrachten Leistungen bei vergleichbaren Referenzprojekten von bereits durchgeführten NGA-
/Gigabit- Netzausbauprojekten bzgl. der Netzplanung, des Netzausbaus, des Netzbetriebes 
und des Dienste-Angebotes für Endkunden mit Angabe des Leistungszeitraumes, des 
Auftragswertes, der Kundenanschlüsse und der Art der Leistung (Netzausbau und / oder 
Netzbetrieb), Benennung Ansprechpartner und Kontaktdaten, Erklärung über Förderung des 
Projektes (Art der Förderung); sofern das Unternehmen noch keine 3 Jahre besteht, 
entsprechende Referenzen seit Bestehen des Unternehmens (bereitgestelltes Formular). 
Mindestvoraussetzung je Referenz ist eine Referenz mit abgeschlossenem Bau und 
laufendem Betrieb von mindestens 200 FTTH-Hausanschlüssen in einem Ausbauprojekt; Die 
Baukosten müssen sich auf mindestens 2.000.000 € belaufen haben.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Preis ist nicht 
das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 06/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: a) Nachforderungen: Auf § 12 Abs. 1 
KonzVgV i. V. m. § 57 Abs. 1 Nr. 2 VgV wird hingewiesen. b) Verpflichtung zum Zuschlag; 
Finanzierungvorbehalt: Der Konzessionsgeber ist gemäß § 32 Abs. 1 S. 2 KonzVgV 
grundsätzlich nicht verpflichtet, den Zuschlag zu erteilen. Vgl. Ziff. 4.11 der 
Leistungsbeschreibung. c) Bekanntmachung Verhandlungsverfahren: Der Konzessionsgeber 
gibt bekannt, (i) sich vorzubehalten gem. § 12 Abs. 2 KonzVgV i. V. m. § 17 Abs. 11 VgV ohne 
in Verhandlungen einzutreten, den Zuschlag auf das wirtschaftlichste Erstangebot zu erteilen 
und (ii) gem. § 12 Abs. 2 KonzVgV i.V.m. § 17 Abs. 12 VgV die Zahl der Angebote zu 
verringern. Zusätzliche Informationen die vorliegen müssen: Anlage 03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 
10 und 11
Faturação eletrónica: Não autorizado
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammern des Saarlandes
Informações sobre os prazos de recurso: § 160 GWB Einleitung, Antrag: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein, (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht, (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. § 161 
GWB Form, Inhalt: (1) Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung im Geltungsbereich dieses 
Gesetzes hat einen Empfangs bevollmächtigten im Geltungsbereich dieses Gesetzes zu 
benennen. (2) Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
benennen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Wirtschaftsrat Recht
Organização que recebe pedidos de participação: Gemeinde Freisen

8. Organizações
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8.1.
 
ORG-0001
Nome oficial: Gemeinde Freisen
Número de registo: 11988
Endereço postal: Schulstraße 60
Cidade: Freisen
Código postal: 66629
Subdivisão do país (NUTS): St. Wendel (DEC06)
País: Alemanha
Correio eletrónico: rathaus@freisen.de
Telefone: +49 685597-0
Endereço Internet: https://www.freisen.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammern des Saarlandes
Número de registo: 41ac2a5b-1eef-48a8-b01d-7d3f7e80df5c
Endereço postal: Franz-Josef-Röder-Str. 17
Cidade: Saarbrücken
Código postal: 66119
Subdivisão do país (NUTS): St. Wendel (DEC06)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammern@wirtschaft.saarland.de
Telefone: +49 681501-4994
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Wirtschaftsrat Recht
Número de registo: dc8f3db6-023d-4200-bfde-a6bfb5242a34
Endereço postal: Bleichenbrücke 11
Cidade: Hamburg
Código postal: 20354
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha
Correio eletrónico: info@wr-recht.de
Telefone: +49 350036-0
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:rathaus@freisen.de
https://www.freisen.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammern@wirtschaft.saarland.de
mailto:info@wr-recht.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: e6913cbe-4276-4c79-86bc-603f7ca039a6  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 19
Data de envio do anúncio: 03/02/2026 10:17:00 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 79246-2026
N.º de edição do JO S: 24/2026
Data de publicação: 04/02/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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